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Swiss-Czech Cooperation Programme

Vazené ctenarky, vazeni ¢tenari,

na zakladé referenda z listopadu 2006 schvalil Svycarsky Parla-
ment dne 14. cervence 2007 poskytnuti finan¢niho pfispévku
10ti novym clenskym statdm EU v celkové vysi 1 miliardy CHF
pro obdobi 2007-2017. Bulharsku a Rumunsku, které se staly
¢leny EU pozdéji, byl prispévek v celkové vysi 257 miliont CHF
poskytnut od roku 2009. Pro Ceskou republiku se tak otevrela
moznost vyuziti dalSich financ¢nich prostfedkt poskytovanych
statem, ktery neni ¢lenem Evropské unie. Program 3vycarsko-
Ceské spoluprace, ktery vychazi z RdAmcové dohody mezi vladou
Ceské republiky a Svycarskou federalni radou, poskytne Ceské
republice do roku 2017 finan¢ni pfispévek ve vysi 109,78 milio-
nu CHF (cca 1,920 mld K¢).

Svycarsky prispévek je zaméfen na snizeni hospodafskych a so-
cidlnich rozdild a to zejména na projekty, které neni mozno fi-
nancovat ze Strukturdlnich fondd nebo jinych zdrojd. Program
Svycarsko-Ceské spoluprace je vhodnym doplrikovym zdrojem
pro financovani oblasti a projektu, které je obtizené financovat
z verejnych zdrojd. Cilem této brozury je poskytnout zakladni
informace o cilech, zaméreni a zpUsobu realizace Programu
Svycarsko-Ceské spoluprace sSiroké verejnosti. Vérim, ze realizo-
vané projekty v ramci finanéniho pfispévku Svycarska prispé&ji
jak k dal$imu posileni ekonomického a socidlniho rozvoje Ceské
republiky, tak i k rozvoji a dalsi partnerské spolupraci mezi ces-
kymi a Svycarskymi subjekty.

Eduard Janota
Ministr financi Ceské republiky

Dear readers,

On the basis of a referendum held in November 2006, the Fe-
deral Parliament of Switzerland has approved funding of up to
CHF 1 billion for the ten new EU Member States over the period
2007-2017. An additional CHF 257 million has been approved
for Bulgaria and Romania, but only from 2009 since they joined
the EU at a later date. For the Czech Republic this means an in-
crease in funding from abroad, this time from a country which
is not a member of the European Union. Under the Framework
Agreement between the Government of the Czech Republic
and the Swiss Federal Council establishing the Swiss-Czech Co-
operation Programme, the Czech Republic shall receive up to
CHF 109.78 million (approx. CZK 1.920 milliard) up to 2017.
Funding under the programme aims at reducing economic and
social disparities, and in particular concerns projects which can-
not be financed under the Structural Funds or from other sou-
rces. The Swiss-Czech Cooperation Programme is thus a supple-
mentary mechanism suitable for financing sectors and projects
for which it is hard to secure public funding. This brochure is
aimed at the general public and provides basic information on
the goals, focus areas and implementation of the Swiss-Czech
Cooperation Programme. | believe that projects financed from
Swiss funds will both enhance the economic and social develo-
pment of the Czech Republic and strengthen partnership and
cooperation between Czech and Swiss bodies.

Eduard Janota
Minister of Finance of the Czech Republic




Program je zaméren na dva hlavni cile:
e prispét ke snizeni hospodarskych a socialnich rozdild
mezi Ceskou republikou a vyspélejsimi zemémi roziifené

The Programme is focused on two main objectives:
e to contribute to the reduction of economic and social
disparities between the Czech Republic and the more

Evropské unie (EU);

advanced countries of the enlarged European Union (EU);

e prispét ke snizeni hospodarskych a socialnich rozdild

e to contribute within the Czech Republic to the reduction

mezi dynamickymi méstskymi centry a vybranymi
strukturalné postizenymi regiony v ramci Ceské republiky.

Program Svycarsko-ceské spoluprace
Swiss-Czech Cooperation Programme

Uvod

+~Ramcové dohoda mezi Svycarskou federélni radou a vladou
Ceské republiky ve véci implementace Programu 3vycarsko-¢es-
ké spoluprace (Program) na snizeni hospodarskych a socialnich
rozdild v ramci rozsifené Evropské unie” (Ramcova dohoda), po-
depsana dne 20. 12. 2007, tvofri zdklad pro realizaci Programu,
stanovuje priority a definuje pfislusné postupy.

Svycarsko souhlasilo s tim, Ze poskytne Ceské republice nevratny
financni prispévek (dale jen Prispévek) ve vysi 109,78 mil. CHF
(véetné& administrativnich naklad pro Svycarsko na Fizeni Pro-
gramu ve vysi 5%) na obdobi zavazku v délce péti let a obdobi
proplaceni v délce desiti let.

Program je soucasti komplexniho narodniho rozvojového pla-
novani, které zahrnuje programy financované ze strukturalnich
fondd EU, Fondu soudrznosti a Finan¢nich mechanismG EHP/
Norska. Svycarsky Prispévek doplfiuje tyto programy a zaméfu-
je se predevsim na oblasti, které nejsou vibec, nebo které jsou
jen castecné kryty z jinych financnich zdroju.

of economic and social disparities between the dynamic
urban centres and selected structurally weak peripheral

regions.
|

Introduction

The ,Framework Agreement between the Swiss Federal Coun-
cil and the Government of the Czech Republic concerning the
implementation of the Swiss-Czech Cooperation Programme
(Programme) to reduce economic and social disparities within
the enlarged European Union” (Framework Agreement), si-
gned on 20 December 2007, forms the basis for the implemen-
tation of the Programme. It sets the priorities and defines the
relevant procedures.

Switzerland agreed to grant a non-reimbursable financial con-
tribution (the Contribution) of up to CHF 109.78 million (inclu-
ding an amount of 5% to be used by Switzerland for its admi-
nistration costs in respect of the Programme) to the Czech Re-
public for a commitment period of five years and a disburse-
ment period of ten years.

The Programme is part of a comprehensive national develop-
ment planning that includes the structural and cohesion pro-
grammes of the EU as well as the European Economic Area Fi-
nancial Mechanisms and the Norwegian Financial Mechanis-
ms. The Swiss Contribution shall be complementary to these
programmes and shall mainly focus on Projects that are not or
only partially covered by other financial sources.

Program je zaméren na dva hlavni cile:

e prispét ke snizeni hospodarskych a socidlnich rozdill mezi
Ceskou republikou a vyspélejsimi zemémi rozsifené Evropské
unie (EV);

e prispét ke snizeni hospodarskych a socidlnich rozdild mezi dy-
namickymi méstskymi centry a vybranymi strukturdlné postize-
nymi regiony v ramci Ceské republiky.

Minimalné 40 % Prispévku bude vynaloZzeno na oblasti geo-
grafického zaméreni. Ramcova dohoda uvadi, Zze béhem prv-
nich dvou let se Program Svycarsko-ceské spoluprace zaméri na
dva kraje: Moravskoslezsky a Olomoucky, v dalsi fazi eventu-
alné také na Zlinsky kraj. Svycarska a ¢eskd strana se nasled-
né dohodly, Ze zaméreni na viechny tfi uvedené regiony bude
uplatnéno jiz od pocatku realizace relevantnich oblasti zamé-
feni Programu.

The Programme is focused on two main objectives:

* to contribute to the reduction of economic and social dis-
parities between the Czech Republic and the more advanced
countries of the enlarged European Union (EU);

¢ to contribute within the Czech Republic to the reduction of
economic and social disparities between the dynamic urban
centres and selected structurally weak peripheral regions.

At least 40% of the Contribution shall be spent in the geogra-
phic focus areas. The Framework Agreement stipulates that for
the first two years of implementation, the Swiss-Czech Coope-
ration Programme will focus on the two Regions of Moravia-
Silesia and Olomouc, and possibly also on the Region of Zlin in
a later stage. Switzerland and the Czech Republic subsequently
agreed to focus on all three regions from the beginning of im-
plementation of the Programme relevant focus areas.



Monitorovaci vybor Programu je poradnim organem NKJ,
ktery projednava Monitorovaci zpravu a doporucuje

The Monitoring Committee of the Programme is
an advisory body of the NCU which discusses

zaméry projektu predlozené v ramci oteviené vyzvy

the Monitoring Report and recommends project outlines

a doporucené hodnotici komisi k naslednému predlozeni

submitted within the framework of open calls

Svycarské strané.

and recommended by the Evaluation Committee

for subsequent submission to the Swiss side.

Program Svycarsko-ceské spoluprace
Swiss-Czech Cooperation Programme

Ridici struktura programu

Narodni Fidici strukturu predstavuje:

Narodni koordina¢ni jednotka (NKJ)

Usnesenim vlady CR €. 1272 ze dne 7. listopadu 2007 bylo po-
vé&feno Ministerstvo financi CR vykonem funkce Narodni ko-
ordinacni jednotky pro Program Svycarsko-Ceské spoluprace.
Narodni koordinacni jednotka je zodpovédna za celkovou ori-
entaci Programu, za identifikaci, planovani, realizaci, finan¢ni
fizeni, kontrolu a hodnoceni projektd, jakoZ i za vyuzivani Pfi-
spévku v souladu s RaAmcovou dohodou.

NKJ je tvofena nasledujicimi subjekty:

e Centrum pro zahrani¢ni pomoc — oddéleni priprava a koordi-
nace (CZP1)

e Centrum pro zahrani¢ni pomoc — oddéleni realizace, monito-
rovani a hodnoceni (CZP2)

e Narodni Fond (NF)

e Centralni finan¢ni a kontraktacni jednotka (CFCU)

e Odbor Kontrola

Monitorovaci vybor (MoV)

Monitorovaci vybor Programu je poradnim orgdnem NKJ, ktery
projednava Monitorovaci zpravu a doporucuje zaméry projek-
t0 predlozené v ramci oteviené vyzvy a doporucené hodnotici
komisi k naslednému predlozeni Svycarské strané.

MoV pribézné monitoruje a vyhodnocuje celkovy postup im-
plementace Programu a navrhuje pfipadné zmény, které na-
sledné projedndvd NKJ se Svycarskou stranou. Administrativu
sekretaridtu MoV vykondava NKJ - CZP1.

Management Structure
Of The Programme

The National management structure is as follows:
National Coordination Unit (NCU)

By Government Decree of the Czech Republic No. 1272 dated
7 November 2007, the Ministry of Finance of the Czech Republic
has been authorized to act as the National Coordination Unit for
the Swiss-Czech Cooperation Programme. The National Coordina-
tion Unit is responsible for the overall orientation of the Program-
me, identification, planning, implementation, finance manage-
ment, control and evaluation of projects, as well as for the use of
the Contribution in accordance with the Framework Agreement.
The NCU is composed of the following bodies:

e Centre for Foreign Assistance — Preparation and Coordination
Unit (CFA1)

e Centre for Foreign Assistance — Implementation, Monitoring
and Evaluation Unit (CFA2)

e National Fund (NF)

e Central Financing and Contracting Unit (CFCU)

e Control Department

Monitoring Committee (MoC)

The Monitoring Committee of the Programme is an advisory bo-
dy of the NCU which discusses the Monitoring Report and recom-
mends project outlines submitted within the framework of open
calls and recommended by the Evaluation Committee for subse-
quent submission to the Swiss side.
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Zprostredkujici subjekt (ZS)

Zprostredkujicimi subjekty jsou relevantni ministerstva a kraje,
které byly povéreny NKJ, na zdkladé Dohody o delegovani/ Do-
hody o spolupraci vykonem delegovanych ¢innosti NKJ vi¢i za-
dateldm/konecnym pfijemcim a zprostfedkovatelm. Jedna se
napf. o pripravu podkladl pro vyhlaseni oteviené vyzvy, prijem
a hodnoceni zaméru projektd, zajisténi pfedani doporucenych
zameérl projektd a nasledné dopracovanych konecnych navrhu
projektl NKJ, zpracovani stanovisek k predlozenym zdmérim
projektl a dopracovanym kone¢nym ndvrham projektd. ZS dale
vydava Rozhodnuti o poskytnuti dotace, pfip. uzavira Smlouvy
o poskytnuti dotace, zabezpecuje monitorovani realizace pro-
jektl, kontrolu Zadosti o platby, realizaci plateb kone¢nym pfi-
jemcdm grantd, apod.

Zprostredkovatel (ZP)

Zprostredkovatelem je Urad verejné spravy, verejna anebo sou-
kromd pravnickd osoba nebo jind osoba, kterd je na zdkladé
Dohody o projektu mezi NKJ a 3Svycarskou stranou povérena
implementaci schvaleného Programu, Blokového grantu nebo
Fondu.

Zprostredkovatel je prijemcem celkového grantu, ktery v rdmci
implementovaného Programu, Blokového grantu ¢i Fondu udé-
luje granty na realizaci jednotlivych sub-projektd, které jsou vy-
brany v oteviené vyzvé v ramci daného Programu, Blokového
grantu nebo Fondu.

Ridici struktura na $vycarské strané je zajistovana:

SCO Svycarska kanceldF Programu na Velvyslanectvi Svycarské
konfederace v CR jako hlavni kontaktni misto pro NKJ

SDC Svycarska agentura pro rozvoj a spolupraci (Federalni mi-
nisterstvo zahrani¢nich véci)

SECO Statni kancelar pro hospodarské zalezitosti (Federalni mi-
nisterstvo hospodarskych véci)

Vyrocni zasedani

Vyrocni zasedani kazdoroc¢né hodnoti celkovy stav pfipravy a im-
plementace Programu. Vyro¢nimu zasedani predseda naméstek
ministra financi nebo jim povérena osoba. Za Svycarskou stranu
se jednani zu&astriuji zastupci SCO, SECO a SDC. Ceska strana je
zastoupena NKJ, Ministerstvem zahranic¢nich véci, pripadné dal-
simi ad hoc pfizvanymi osobami/ institucemi. Pripravu Vyro¢niho
zasedani, véetné organizacniho zajisténi a pripravy podkladg,
zajistuje NKJ.

1. Vyrocni zasedani se uskutecnilo 4. ¢ervna 2009 a dne 5. 6. 2009
byl Ministerstvem financi, za Ucasti zastupct Svycarské strany,
Program oficidlné zahajen.

The MoC monitors and evaluates the overall progress of the
Programme implementation on an ongoing basis and suggests
possible changes which are subsequently discussed between the
NCU and the Swiss side. The administration of the MoC secretari-
at is carried out by the NCU - CFA1.

Intermediate Body (IB)

The Intermediate Bodies are the relevant Ministries and regi-
ons which have been authorized by the NCU, under an Agree-
ment on delegation / Agreement on cooperation, to perform
the mandated NCU activities in respect of applicants/final bene-
ficiaries and intermediaries. This involves, for example, prepara-
tion of supporting documentation for announcement of open
calls, acceptance and evaluation of project outlines, submissi-
on of recommended project outlines and subsequently the final
project proposals to the NCU, including relevant opinions of the
IB. The IB also issues Grant Award Decisions and, if appropria-
te, concludes Grant Award Agreements, monitors project imple-
mentation, checks requests for payments, makes payments to fi-
nal grant beneficiaries, etc.

Intermediary (IM)

The Intermediary is a public authority, public or private legal en-
tities or other entities mandated to implement an approved Pro-
gramme, Block Grant or Fund under a Project Agreement between
the NCU and the Swiss side. The Intermediary is a beneficiary of
the total grant and, within the framework of a Programme, Block
Grant or Fund implementation, provides grants for implementati-
on of particular sub-projects which are selected in open calls wi-
thin the Programme, Block Grant or Fund in question.

The Swiss management structure is ensured:

SCO The Swiss Contribution Office at the Embassy of the Swiss
Confederation in the Czech Republic as the main Swiss contact
for the NCU

SDC The Swiss Agency for Development and Cooperation (Fe-
deral Department of Foreign Affairs)

SECO The State Secretariat for Economic Affairs (Federal De-
partment of Economic Affairs)

Annual Meetings

The annual meeting assess annually overall status of preparati-
on and implementation of the Programme. It is headed by the
Deputy Minister of Finance or his delegate. The annual meeting
is attended on the Swiss side by representatives from the SCO,
SECO and SDC. The Czech side is represented by the NCU, the
Ministry of Foreign Affairs and, if appropriate, by other indivi-
duals/institutions invited on an ad hoc basis. Preparation for the
annual meeting, as well as organisation thereof and preparation
of supporting documentation is the responsibility of the NCU.
The 1st annual meeting was held on 4 June 2009, and on 5 June
2009 the Programme was officially commenced by the Ministry
of Finance with the participation of Swiss representatives.
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Zprostfedkovatelem je urad verejné spravy,

verejnd anebo soukroma pravnickd osoba

nebo jind osoba, ktera je na zdkladé Dohody o projektu
mezi NKJ a Svycarskou stranou povérena implementaci

schvaleného Programu, Blokového grantu nebo Fondu.

The Intermediary is a public authority, public or private
legal entities or other entities mandated to implement

an approved Programme, Block Grant or Fund under

a Project Agreement between the NCU and the Swiss side.




Konecny vybér a zaméreni projektd v jednotlivych
tématickych oblastech je vysledkem jednani

Final selection and the focus of projects in particular
thematic areas is the result of negotiations with

s prisludnymi institucemi v CR a $vycarskou stranou.

the relevant Czech institutions and the Swiss side.

Konecné odsouhlaseni projektt (individualnich

The Swiss side is always responsible for final project

projektud, programd, fondu) je vzdy na Svycarské strané.

approval (i.e. individual projects, programmes and funds).

Program Svycarsko-Ceské spolupréce
Swiss-Czech Cooperation Programme

Zameéreni programu

Program je zaméren na nasledujici tématické oblasti:

Programme Objectives

The Programme is focused on the following thematic areas:

Indikativni alokace

Indicative allocation

(viz Ra&mcova dohoda, Priloha 1 v revidovaném znéni)
Tématické oblasti Indikativni alokace

(see the revised version of Annex 1 to the Framework
Agreement)

(mil. CHF) Thematic areas Indicative allocation

1 Bezpecnost, stabilita a podpora reforem 26,00 (CHF million)
2 Zivotni prostiedi a infrastruktura 30,00 1 Security, Stability and Support for Reforms 26.00
3 Podpora soukromého sektoru 12,00 2 Environment and Infrastructure 30.00
4 Rozvoj lidskych zdrojd a socidlni rozvoj 11,00 3 Promotion of the Private Sector 12.00
5 Specidlni alokace 15,10 4 Human and Social Development 11.00
6 Rezerva - doposud nealokovano 15,68 5 Special Allocations 15.10
Celkem 109,78 6 Reserve - not yet allocated 15.68
Total 109.78

Stru¢na informace o jednotlivych tématickych oblastech v této
brozure vychazi z Ramcové dohody a stavu jednani se Svycar-
skou stranou v jednotlivych oblastech k unoru 2010. Finan¢ni
alokace uvedené v textu této brozury nezahrnuji spolufinanco-
vani ¢eskou stranou.

Konecny vybér a zaméreni projekta v jednotlivych tématickych
oblastech je vysledkem jednani s pfislusnymi institucemi v CR
a Svycarskou stranou. Konec¢né odsouhlaseni projektd (individu-
alnich projekta, programu, fondd) je vzdy na Svycarské strané.

The brief information about the particular thematic areas in
this brochure is based on the Framework Agreement and the
status of negotiations with the Swiss side in particular areas by
the end of February 2010. Allocations stated in the text of this
brochure do not include Czech co-financing.

Final selection and the focus of projects in particular thematic
areas is the result of negotiations with the relevant Czech in-
stitutions and the Swiss side. The Swiss side is always responsi-
ble for final project approval (i.e. individual projects, program-
mes and funds).
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1. BEZPECNOST, STABILITA A PODPORA REFOREM

1.1. Iniciativy regionalniho rozvoje v okrajovych nebo
znevyhodnénych regionech

Tato oblast zaméreni zahrnuje:

Cil 1 - posileni kapacity na urovni regionl, mikroregiont a na
lokalni urovni v oblasti geografického zaméreni (v Moravsko-
slezském a Olomouckém kraji).

Cil 2 - mobilizace mistniho a regiondlniho rozvojového poten-
cidlu v oblasti geografického zaméreni (v Moravskoslezském
a Olomouckém kraji)

Implementace Cile 1 a 2 se predpokladd formou Programu,
v ramci kterych budou na zakladé otevienych vyzev predklada-
ny jednotlivé sub-projekty. Programy budou dva a jejich zpro-
stfedkovateli budou Krajské urady Moravskoslezského a Olo-
mouckého kraje.

Cil 3 - zavadéni novych metod socialni prace se seniory a no-
vych metod primé prdce se seniory, zlepsovani kvality v oblasti
poskytovani sluzeb, socidlnich sluzeb na zdkladé zdkona o soci-
alnich sluzbach (zdkon ¢. 108/2006 Sb.).

Intervence v této oblasti se mohou tykat také rekonstrukce
a modernizace instituci poskytujicich socidlni sluzby nebo jejich
vybaveni.

V této oblasti se predpoklada vyhlaSeni oteviené vyzvy pro
predkladani individudlnich projektt v Moravskoslezském, Olo-
mouckém a Zlinském kraji. Zprostredkujicim subjektem bude
Ministerstvo prace a socialnich véci.

Na vyzvu je alokovano 7,00 mil. CHF.

1.2. Prevence a Fizeni katastrof

Tato oblast je zamérena na zvyseni schopnosti v oblasti preven-
ce a fizeni katastrof ve specifickych prioritnich oblastech a zvy-
Seni schopnosti specializovanych tymd ridit, vySetfovat a preko-
navat dusledky katastrof.

Tato oblast zaméreni bude realizovana prostrednictvim individu-
alnich projektt predloZzenych na zakladé primé vyzvy NKJ uréené
relevantnimu zprostfedkujicimu subjektu — Ministerstvu vnitra.

1.3. Modernizace soudnictvi

Tato oblast zaméreni prispéje k dalSimu rozvoji vzdélavani v jus-
tici, zejména zvyseni kapacity soudu, zlepseni vymény informa-
¢i o souvisejicich pripadech, zlepseni skolicich programu a pod-
minek v soudnictvi. Prispéje rovnéz ke zvyseni kapacity soudct
a podpurného persondlu a posileni probacnich a mediacnich
sluzeb prfenosem know-how.

V rdmci zaméreni budou realizovany individualni projekty pre-
dloZzené na zakladé primé vyzvy NKJ adresované relevantnimu
zprostfedkujicimu subjektu — Ministerstvu spravedinosti.

1. SECURITY, STABILITY AND SUPPORT FOR REFORMS

1.1. Regional development initiatives in peripheral

or disadvantaged regions

This focus area includes the following:

Objective 1 - strengthen capacities on regional, micro-regional
and local level in the geographic focus area (Regions of Mora-
via-Silesia and Olomouc).

Objective 2 - mobilize local and regional development poten-
tials in the geographic focus area (Regions of Moravia-Silesia
and Olomouc).

It is anticipated that Objectives 1 and 2 will be implemented by
way of individual sub-projects submitted within open calls as
part of the programmes. There will be two programmes; the
Moravia-Silesia and Olomouc regional authorities will be acting
as Intermediaries.

Objective 3 - introduction of new methods of social work with
seniors and new methods for a direct work with seniors; the
improvement of the quality in the field of services provided,
social services according to the Act on Social Services (Act No.
108/2006 Coll.).

Interventions in this area may also involve reconstruction or mo-
dernisation of institutions providing social services, or equip-
ment in such institutions.

In this focus area it is anticipated that an open call will be an-
nounced for submission of individual projects in the Moravia-
Silesia, Olomouc and Zlin Regions. The Ministry of Labour and
Social Affairs will be the Intermediate Body.

An amount of CHF 7 million is allocated for the call.

1.2. Prevention and management of disasters

This area is focused on capacity enhancement in disaster pre-
vention and management in specific priority areas and capacity
enhancement of specialised teams to manage, investigate and
overcome the effects of disasters.

This focus area will be implemented by way of individual pro-
jects submitted by the relevant Intermediate Body (Ministry of
the Interior) on the basis of a direct NCU call.

1.3. Modernisation of the judiciary

This focus area will contribute towards continued development
of training in justice, in particular capacity enhancement of courts
to improve exchange of information on related cases, and impro-
vement of training programmes and conditions in justice. It also
contributes towards overall capacity enhancement of judges and
supporting staff, and strengthening of probation and mediation
services by know-how transfer. Within this focus area, individual
projects submitted by the relevant Intermediate Body (Ministry
of Justice) on the basis of a direct NCU call will be implemented.



1.4. Posileni instituci v boji proti korupci

a organizovanému zlocinu

Cilem této oblasti je zlepseni informacnich systému k boji proti
hospodafské kriminalité a organizovanému zlo¢inu v Ceské re-
publice prostrfednictvim rozvoje globalni analyzy a navrhu inte-
grovaného informacniho systému pro trestni a prestupkova fi-
zeni a pro jiné souvisejici procesy.

Tato oblast zaméreni bude realizovdna formou individualnich
projektl predlozenych v ramci pfimé vyzvy NKJ pfislusnému
zprostredkujicimu subjektu — Ministerstvu vnitra.

2. ZIVOTNi PROSTREDI A INFRASTRUKTURA

2.1. Obnova a modernizace zakladni infrastruktury

a zlepseni Zivotniho prostiedi

Vybér projekttd v této oblasti zaméreni bude zajistén otevienou
vyzvou k predkladani individualnich projektl Ministerstvem fi-
nanci — NKJ ve spolupraci s Ministerstvem zivotniho prostredi.
Finan¢ni alokace pro vyzvu je 29,00 mil. CHF a minimalné 30 %
z téchto prostfedkd bude vyuzito pro projekty realizované v o-
blastech geografického zaméreni — Moravskoslezském, Olo-
mouckém a Zlinském kraji.

Vyzva bude zamérena na nasledujici oblasti:

Cil 2 - Zvysit energetickou efektivitu a zlepsit kvalitu ovzdusi
(snizeni emisi sklenikovych plyntd a jinych nebezpecnych emisi).
Typy uznatelnych projektd: opatreni v sektoru verejné dopravy
a verejného sektoru s cilem snizit znecisténi ovzdusi.

e Prechod prostifedkd verejné dopravy na ekologictéjsi pohon
vcetné vytvoreni prislusné infrastruktury

e Instalace filtra vyfukovych plynt do prostfedkd verejné do-
pravy ke snizeni emisi prachovych ¢astic

Cil 3 - Zlepsit management, bezpec¢nost a spolehlivost komu-
nalnich/regiondlnich systému verejné dopravy.

Typy uznatelnych projektu: priprava a implementace koncepci
managementu dopravy.

e Projekty fizeni, organizace a integrace verejné dopravy (napf.
integrovany dopravni systém, zavadéni integrovaného jizdniho
radu, planovani dopravni obsluhy tzemi, tarifni spoluprace do-
pravcu, apod.)

¢ Projekty budovani intermodalni infrastruktury pro verejnou
dopravu (napf. Uprava prednadraznich prostor, stavebni Upravy
pro kvalitnéjsi propojeni méstské a priméstské verejné dopravy)
e Projekty v oblasti zvySovani spolehlivosti a bezpecnosti verej-
né dopravy.

1.4. Strengthening institutions and capacity

for combating corruption and organised crime

The objective of this focus area is to improve information sys-
tems to fight against economic and organised crime in the
Czech Republic through development of global analysis and de-
sign of an integrated information system for criminal and penal
offence proceedings and other related processes.

This focus area will be implemented in the form of individual
projects submitted within a direct NCU call to the relevant In-
termediate Body (Ministry of the Interior).

2. ENVIRONMENT AND INFRASTRUCTURE

2.1. Rehabilitation and modernisation of basic
infrastructure and improvement of the environment
Project selection in this focus area will be ensured by an open
call for submission of individual projects published by the Mi-
nistry of Finance - NCU in cooperation with the Ministry of En-
vironment.

The financial allocation for the call is CHF 29 million and at least
30% of these funds shall be used for projects implemented in
the geographic focus areas (the Moravia-Silesia, Olomouc and
Zlin Regions).

The call will be focused on the following areas:

Objective 2 - To increase energy efficiency and to improve the
air quality (reduction of greenhouse gases and other hazardous
emissions)

Types of eligible projects: measures in the public transport and
public sector to reduce air pollution.

e Transition of public transport to public transport with low im-
pact on the environment including the establishment of appro-
priate infrastructure;

e Installation of exhaust gas filters into the conveyance in pub-
lic sector decreasing the dust particle emissions.

Objective 3 - To improve the management, the safety and the
reliability of communal/regional public transportation systems
Types of eligible projects: preparation and implementation of
traffic management concepts.

e Management, organisation and integration projects of the
public transportation (e.g. integrated transportation system,
implementing new integrated timetables, resident traffic plan-
ning, tariff cooperation of transporters, etc.);

e Projects on building intermodal infrastructure for public tran-
sport (e.g. surface modification of areas in front of the stations,
construction works for improving the interconnection between
the urban and suburban public transport);

e Projects focused on increasing public transport reliability and
safety.
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2.2. Fond environmentalni odbornosti (FEO)

Indikativni alokace pro FEO ¢ini 1,00 mil. CHF. Zprostredko-
vatelem FEO bude Ministerstvo Zivotniho prostfedi. Aktivity
budou v souladu s R@&mcovou dohodou zamérfeny na podpo-
ru kapacity planovani ve verejné spravé a na transfer znalosti
v oblasti zivotniho prostfedi (napf. studie politik, strategické
planovani, transfer znalosti v oblasti ochrany pfirody, odpado-
vého hospodafrstvi).

3. PODPORA SOUKROMEHO SEKTORU

3.1. Zlepseni pristupu k financovani pro malé a stredni
podniky (SMEs)

Cilem této oblasti uvedenym v Rdmcové dohodé je podpora vy-
tvareni pracovnich mist prostfednictvim poskytovani dlouho-
dobého financovani pro SMEs (napf. vlastni kapital / equity, po-
skytnuti zdroja / quasi-equty / mezzanine / Uvéry) s indikativni
alokaci 10,00 mil. CHF.

Realizace se predpokladad formou programu, v ramci kterého
budou poskytovdny uvéry pro inovativni projekty predlozené
malymi a stfednimi podniky v Moravskoslezském a Olomouc-
kém kraji.

2.2. Environment Expertise Fund (EEF)

An indicative allocation for this EEF is up to CHF 1 million. The
Ministry of the Environment will be acting as an Intermediary
of the EEF. In accordance with the Framework Agreement, the
activities of the EEF shall focus on support of the planning ca-
pacities of the public administration and on transfer of envi-
ronmental knowledge (e.g. policy studies, strategic planning,
transfer of knowledge in the field of nature protection, was-
te management).

3. PROMOTION OF THE PRIVATE SECTOR

3.1. Improving the access to financing for Small

and Medium Enterprises (SMEs)

The objective of this focus area as stated in the Framework
Agreement is to promote employment creation through pro-
vision of long-term financing for SMEs (e.g. equity, quasi-equi-
ty/mezzanine, debt) with an indicative allocation of up to CHF
10 million.

It is anticipated that the implementation will take place in the
form of a programme within which loans will be provided for
innovative projects submitted by SMEs in the Regions of Mora-
via-Silesia and Olomouc.



3.2. ZlepsSeni regulace ve finanénim sektoru

Tato oblast zaméreni bude realizovdna jako individualni pro-
jekt, v jehoz ramci bude poskytnuta technicka asistence zamé-
fena na posileni implementace acquis communautaire v oblas-
ti financ¢niho vykaznictvi. Projekt souvisi s tzv. 8. smérnici Rady
z roku 1984 (84/253/EHS) a smérnici EP a Rady (2006/43/ES) o po-
vinném auditu ro¢nich a konsolidovanych ucetnich zavérek.
Dodavatelem asistence v tomto projektu bude Svétova banka —
Centrum pro reformu financ¢niho vykaznictvi ve Vidni.
Realizace projektu bude koordinovana Ministerstvem financi,
hlavnimi pfijemci sluzeb budou Komora auditort CR, Ceska na-
rodni banka, Ustfedni finan¢ni a danové feditelstvi a Uzemni fi-
nancni organy.

"
d

3.2. Improvement of regulation in the financial sector

An individual project approach shall be applied in this focus
area with the objective to provide technical assistance aimed at
strengthening implementation of the Acquis Communautaire
in the field of corporate financial reporting. The project rela-
tes to the so-called 8th Council Directive of 1984 (84/253/EEC)
and the Directive of the European Parliament and the Council
(2006/43/EC) on statutory audit of annual accounts and conso-
lidated accounts.

The World Bank, the Centre for Financial Reporting Reform in
Vienna will be the supplier of technical assistance on this project.
Project implementation will be coordinated by the Ministry of
Finance; the main recipients of the services will be the Cham-
ber of Auditors of the Czech Republic, the Czech National Bank,
the Central Financial and Tax Directorate and the regional tax
authorities.
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4. ROZVOJ LIDSKYCH ZDROJU A SOCIALNi ROZVOJ

4.1. Vyzkum a vyvoj - Fond na stipendia (SCIEX-NMSch)
Po vzajemné dohodé mezi ¢eskou a Svycarskou stranou je v ob-
lasti zaméreni vyzkum a vyvoj podporovan pouze Cil 1 - Posilit
védecky potencial CR prostfednictvim stipendijnich programu
ve Svycarsku, a to prostfednictvim Fondu na stipendia.

Aktivity podporované v ramci Fondu na stipendia jsou:

e védecka stipendia pro postgradudlni a postdoktorandské stu-
denty a védecké pracovniky na min. 6 a max. 24 mésict

e kratkodobé cesty védeckych pracovnikl (Skoliteld) na max.
5dni

Zprostfedkovatelem Fondu na stipendia je Svycarska instituce
CRUS - Konference univerzitnich rektor@ ve Svycarsku. Admini-
straci fondu na ceské strané byla povérena: Narodni agentura
pro evropské vzdélavaci programy (NAEP) jako souc¢ast Domu za-
hrani¢nich sluzeb MSMT. Oteviené vyzvy jsou vyhlasovany s ro¢-
ni periodicitou.

Celkova alokace pro Fond na stipendia je 4,00 mil. CHF.

Blizsi informace jsou k dispozici na:

www.naep.cz a www.sciex.ch

4.2. Zdravi

Oblast se zamérfuje na posileni primarni a sekundarni zdravot-
ni péce na regiondlni a narodni Urovni se zvlastnim ddrazem na
seniory, handicapované a znevyhodnéné obcany.

Realizace v této oblasti probéhne formou programu, jehoz z-
prostfedkovatelem bude Ministerstvo zdravotnictvi a v rdmci
kterého budou vyhlaSovany vyzvy pro predkladani konkrétnich
sub-projektd. Program je v soucasné dobé v pfipravé, predpo-
kldda se zaméreni na podporu nasledujicich aktivit:

e Zlep3eni dostupnosti a kvality ambulantni, Ustavni a oSetfova-
telské domaci péce pro seniory, handicapované a znevyhodné-
né obcany v oblastech geografického zaméreni

e Institucionalni a profesionalni posileni neziskovych organiza-
ci v ramci sektoru na regionalni a narodni drovni

e Zvyseni schopnosti v oblasti rozvoje politik a strategii na regi-
onalni a narodni Urovni

Celkova alokace pro realizaci programu ¢ini 7,00 mil. CHF.

4. HUMAN AND SOCIAL DEVELOPMENT

4.1. Research and development - Scholarship Fund
(SCIEX-NMSch)

Following a mutual agreement reached between the Czech and
Swiss sides, only Objective 1 (to strengthen the scientific poten-
tial of the Czech Republic through scholarship programmes in
Switzerland) is supported in the Research and Development fo-
cus area using the Scholarship Fund.

The activities supported within the framework of the Scholar-
ship Fund are as follows:

e science scholarships for post-graduate and post-doctoral stu-
dents and research workers for a minimum of six and a maxi-
mum of 24 months;

e short - term trips lasting a maximum of five days by research
workers (tutors).

The Intermediary for the Scholarship Fund is the Swiss instituti-
on CRUS (Rectors’ Conference of the Swiss Universities). Czech
administration of the fund has been entrusted to the National
Agency for European Educational Programmes (NAEP) as part
of the Centre for International Services of the Ministry of Edu-
cation, Youth and Sports. Open calls are announced annually.
The total allocation for the Scholarship Fund is up to CHF 4 mi-
llion.

For more detailed information, see:

www.haep.cz and www.sciex.ch

4.2, Health

This area focuses on strengthening primary and secondary heal-
th care on the regional and national level with special emphasis
on the elderly, the handicapped and the disadvantaged.
Implementation in this focus area will take place in the form of
a programme where the Ministry of Health will act as an Inter-
mediary and within which calls for submission of specific sub
-projects will be announced. The programme is currently un-
der preparation and is expected to focus on supporting the fol-
lowing activities:

e Strengthening access and quality of ambulatory, residential
and nursing home care for the elderly, for the handicapped and
the disadvantaged in the geographic focus areas;

e Institutional and professional strengthening of NGOs in the
sector on the regional and national level;

e Capacity enhancement in policy and strategy development
on the regional and national level.

The total allocation for the implementation of the programme
is up to CHF 7 million.



5. SPECIALNI ALOKACE

5.1. Blokovy grant - Fond pro nevladni neziskové
organizace (BG FNNO)

BG FNNO bude zaméren na podporu neziskového sektoru
v podporovanych regionech — Olomouckém, Moravskoslezském
a Zlinském kraji, a to v nasledujicich dvou oblastech:

1. poskytovani socialnich sluzeb

2.ochrana zivotniho prostredi

Celkové alokace Blokového grantu je 5,00 mil. CHF.
Zprostfedkovatelem BG FNNO je Nadace Partnerstvi, kterd byla
vybrana v otevifeném vybérovém fizeni.

Dalsi informace jsou k dispozici na: www.nadacepartnerstvi.cz

5.2. Fond na pFipravu projektd (PPF)

Cilem Fondu na pfipravu projektd je poskytnout predkladateli
zdmeéru projektu (v pripadé individudiniho projektu) grant urce-
ny na zpracovani doplnujici dokumentace (napt. studie provedi-
telnosti, EIA — posuzovani vlivli na zivotni prostredi, finan¢ni
analyzu, technickou dokumentaci), kterd je nutna pro zpraco-
vani kone¢ného navrhu projektu a jeho predlozeni Svycarské
strané ke kone¢nému rozhodnuti.

Zadatel, musi uvést pozadavek na grant z PPF jiZ v zaméru pro-
jektu. V pripadé doporuceni zdméru projektu Monitorovacim
vyborem (resp. NKJ v pfipadé pfimé vyzvy) k projednani svycar-
ské strané, je Zadatel vyzvan k predlozeni zadosti o grant z PPF.
Zakladni podminkou pro ziskani grantu z PPF je schvaleni pfi-
slusného zdméru projektu a zadosti o grant z PPF Svycarskou
stranou.

Celkova alokace PPF je 2,00 mil.CHF, zprostfedkovatelem PPF je
Ministerstvo financi.

Blizsi informace jsou k dispozici na: www.swiss-contribution.cz

5.3. Fond Partnerstvi (FP)

Fond Partnerstvi je zaméren na podporu spoluprace a vyménu
zkuSenosti mezi ceskymi a Svycarskymi subjekty. Sub-projekty
predlozené v rdmci Fondu Partnerstvi budou:

e prispivat k Fedeni specifickych problémd v Ceské republice
v souladu s cili definovanymi v Ramcové dohodé;

e posilovat odbornou kapacitu opravnénych Zadateld vyménou
a prenosem zkusenosti a dobré praxe mezi partnerskymi subjekty;
e prispivat svymi aktivitami k posilovani partnerstvi.

Zakladni podminkou poskytnuti grantu je realizace sub-projek-
tu v partnerstvi mezi subjekty z Ceské republiky a Svycarska.
Celkova alokace Fondu Partnerstvi je 2,55 mil. CHF, zprostred-
kovatelem Fondu Partnerstvi je Ministerstvo financi.

Pribézna oteviena vyzva k predkladani zadosti byla vyhlasena
dne 26. Fijna 2009. Predkladané Zadosti o grant jsou hodnoceny
ve 4-mésicnich cyklech, a to v zavislosti na datu jejich predlozZeni.
Blizsi informace naleznete na: www.swiss-contribution.cz

5. SPECIAL ALLOCATIONS

5.1. Block Grant - Fund for NGOs (BG FNNO)

The BG FNNO will focus on support of the non-profit sector in
the supported regions (Olomouc, Moravia-Silesia and Zlin Regi-
ons) in the following two areas:

e social service provision

e environmental protection

allowing the capacities of NGOs to be strengthened.

The total allocation for the Block Grant is up to CHF 5 million.
The Intermediary of the BG FNNO is Nadace Partnerstvi (the Part-
nership Foundation), which was selected in an open tender pro-
cedure.

For further information see: www.nadacepartnerstvi.cz

5.2. Project Preparation Facility (PPF)

The objective of the Project Preparation Facility is to provide
the applicant of the Project Outline (in the case of an individual
project) with a grant determined primarily for the additional
documentation elaboration (e.g. feasibility studies, EIAs [En-
vironmental Impact Assessments], financial analyses, technical
documentation) necessary for the final project proposal elabo-
ration and its submission for the final decision to the Swiss side.
Applicants shall indicate a request for grants from the PPF in
the Project Outline; if the project outline is recommended by
the Monitoring Committee (or the NCU, in the case of a direct
call) to the Swiss side for decision, the NCU subsequently invites
these applicants to submit a grant application.

A basic condition for receiving grants from the PPF is the ap-
proval of the relevant Project Outline and the PPF application
by the Swiss side.

The total allocation for the PPF is up to CHF 2 million and the
Ministry of Finance. acts as the Intermediary of the PPF.

For more detailed information see:
www.swiss-contribution.cz

5.3. Partnership Fund (PF)

The Partnership Fund focuses on supporting mutual cooperati-
on and exchange of know-how between Czech and Swiss enti-
ties. Sub-projects submitted within the framework of the Part-
nership Fund shall:

e contribute to solution of specific issues in the Czech Repub-
lic in accordance with the objectives defined in the Framework
Agreement;

e strengthen the professional capacities of eligible applicants
through exchange and transfer of know-how and best practi-
ces between partner entities;

e contribute towards stronger partnership through sub-project
activities.

A basic condition for receiving grants from the PF is the im-
plementation of sub-projects in a partnership between entities
from the Czech Republic and Switzerland.

The total allocation for the Partnership Fund is up to CHF 2.55
million and the Intermediary of the Fund is the Ministry of Fi-
nance.

An ongoing open call to submit applications was announced
on 26 October 2009. The grant applications submitted are eva-
luated in four-monthly cycles depending on the date they were
submitted.

For more detailed information, see:
www.swiss-contribution.cz



REALIZACE PROGRAMU SVYCARSKO-CESKE SPOLUPRACE
Jak je uvedeno jiz vy3e, realizace Programu je zajistovdna ve spo-
lupraci se Zprostredkujicimi subjekty (prislusna sektorova mi-
nisterstva a krajské urady) a Zprostredkovateli (Urady verejné
spravy, vefejna anebo soukroma prévnicka osoba nebo jiné oso-
by implementuijici schvaleny program, blokovy grant nebo fond).
V Programu 3vycarsko-Ceské spoluprace mohou byt predlozeny
zameéry projektl jako:

e Individudlni projekty predlozené v ramci oteviené anebo pfi-
mé vyzvy

e Sub-projekty predlozené v ramci oteviené vyzvy vyhlasené
pro dany program, blokovy grant ¢i fond

Konecné navrhy individudlnich projektd musi byt Svycarské stra-
né predlozeny nejpozdéji do 13. dubna 2012.

Konecny termin pro proplaceni vydajd v ramci schvalenych pro-
jektld je 13. cervna 2017.

JAK ZiSKAT GRANT Z PROGRAMU

NKJ, ve spolupraci se zprostfedkujicimi subjekty a zprostfedko-
vateli, bude v danych oblastech zaméreni vyhlasovat oteviené
vyzvy k predkladani zamérd projektl. Tyto vyzvy budou vzdy
zverejnéné na webovych strdnkdch www.swiss-contribution.cz
a strankach prislusnych zprostfedkujicich subjektl / zprostred-
kovateld.

Zadatelé budou pfedkladat zaméry projekttd v souladu s pod-
minkami uvedenymi v dané vyzvé.

KONTAKTY A INFORMACE O PROGRAMU

Informace o vSech vyhlasenych vyzvach budou zverejnény na
webovych strdnkach Narodni koordinac¢ni jednotky:
www.swiss-contribution.cz

Na této webové strance je zverejnéna také Ramcova dohoda
a vSechny dokumenty vydané NKJ a uréené pro zadatele a ko-
nec¢né prijemce v ramci Programu Svycarsko ceské spoluprace.
Svycarskd strana publikuje informace tykajici se programu v je-
dnotlivych zemich (12ti novych ¢lenskych zemich), které se staly
¢leny EU a jsou pfijemci pFispévku Svycarska, na webovych stran-
kach: www.swiss-contribution.admin.ch

Dotazy v ramci jednotlivych vyhlasenych vyzev vzdy zodpovida
Zprostredkujici subjekt / Zprostfedkovatel zplsobem stanove-
nym ve vyzvé.

Ostatni dotazy tykajici se Programu svycarsko-Ceské spoluprace
je mozné zasilat na: czp-swiss@mfcr.cz

IMPLEMENTATION OF THE SWISS-CZECH COOPERATION
PROGRAMME

As already stated above, the Programme is implemented in co-
operation with the Intermediate Bodies (the relevant ministries
and regional authorities) and Intermediaries (public authorities,
public or private legal entities or other entities implementing
the approved programme, block grant or fund).

Under the Swiss-Czech Cooperation Programme may be sub-
mitted the following Project Outlines:

e Individual projects submitted within an Open Call or a direct call
e Sub-projects submitted within Open Calls announced as part
of a programme, block grant or fund

The final project proposals must be submitted to the Swiss side
by 13 April 2012 at the latest.

The final deadline for reimbursement of expenses is 13 June 2017.

HOW TO RECEIVE A GRANT FROM THE PROGRAMME

The NCU - in collaboration with the Intermediate Bodies and In-
termediaries - will be announcing open calls to submit project
outlines/applications in the given focus areas. These calls will
always be published on www.swiss-contribution.cz and the
web pages of the relevant Intermediate Bodies/Intermediaries.
Applicants will submit their applications in accordance with the
conditions set out in the relevant call.

CONTACTS AND INFORMATION ABOUT THE PROGRAMME
Information about all calls announced will be published on the
web pages of the National Coordination Unit:
www.swiss-contribution.cz

The Framework Agreement and all documents issued by the
NCU for applicants and final beneficiaries under the Swiss-
Czech Cooperation Programme are also published on this web
page.

The Swiss side publishes information related to programmes in
individual countries (the 12 new Member States) that have be-
come EU members and are recipients of the Swiss contribution
on the following web page:
www.swiss-contribution.admin.ch

Enquiries concerning particular calls will always be responded
to by the Intermediate Body / Intermediary as stipulated in the call.

Other enquiries concerning the Swiss-Czech Cooperation Pro-
gramme may be sent to: czp-swiss@mfcr.cz
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